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Анотація. Народовці – це група людей, об’єднаних спільною ідеєю та метою – просвітити український народ, 
зробити вагомий внесок в його освіту і культуру. Вони вважали, що свідомий, освічений народ зможе нарешті визво-
литись з-під ярма сусідських держав.
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Народовці належали до другого покоління  
української інтелігенції в Галичині після москво-
філів. Назва їхнього напряму, що склалася стихій-
но, сьогодні потребує пояснення.  Слово «наро-
довці» насправді  походить від польського слова 
«narodowy», що перекладається українською мо-
вою як «національний».

У важкий для України період народовці на-
віть на теренах рідної держави не мали свободи 
слова, не могли собі дозволити доносити свої ідеї 
до українського народу з високих трибун.  Адже ро-
зуміли, що за таке можуть бути покарані, а у неволі 
чи змогли б вони бути почутими? Тому народовці 
обрали іншу тактику:  «достукатися» до зневірених 
сердець свого народу власне через  силу духовного 
слова. Висвітленням цієї проблеми займалися такі 
науковці, як М. Нечиталюк, Т. Ревакович,  А. Живо-
тко,  І. Михайлин.  

Часом стихійного зародження народовства 
вважають кінець 1850 – початок 1860 років: оста-
точне відділення народовства від москвофільства 
відбулося  ближче до середини 1860-х років.  Спо-
чатку «Вечерниці» назбирали 600 передплатників. 
Але згодом їх число стало зменшуватися.  Тит Ре-
вакович у спогадах про Ф. Заревича  вказував при-
чину занепаду журналу: «Те гуляще житє молодої 
нашої громадки з років 1861, 1862 і початку 1863 
було причиною того, що «Вечерниці», котрі спер-
шу мали 600 передплатників, через легкодушність 
їх редакторів в половині 1863 р. впали» [1, с. 283 
– 284].

У програмі журналу провідною була думка 
про Велику Україну, частку якої складає Галичи-
на.  З історичних причин український народ пере-
буває в стані національної непритомності, але він 
нічим не гірший від інших народів світу, а тим паче 
від слов’янства.  «Зріс він собі на свою петоменну 
стать, але кожний інший, – відзначалося в редакцій-
ній статті «Переднє слово», що відкривала перше 
число  журналу, – його такого виховало время, і уже 
йому зростися з яким-небудь іншим народом не 
можна». Він може піднятися із занепаду, лише усві-
домивши свою велич, могутність, історичні корені, 
соборність своєї батьківщини.

У «Вечерницях» з’явилися заборонені у Ро-
сії поеми Шевченка «Кавказ», «І мертвим і живим». 
Однак історики журналістики вважають, що у «Ве-
черницях» вони з’явилися  з рукописних копій, які 

привіз до Львова студент  медицини Київського уні-
верситету Володимир Бернатович. [2, с. 210].

Свідченням того, що «Вечерниці» мали все-
українське значення і повинні були перетворитися 
на всеукраїнську трибуну, свідчить опублікований 
тут в числах 14 і 15 «Лист  Харківської громади 
до галицької молоді». Він не лише оприявнює те, 
що «Вечерниці» доходили до Харкова і читалися 
тут, але й  став  фактом діалогу, що народжувався 
між Заходом і Сходом України.  Автором листа є 
студент Харківського університету того часу, а в 
майбутньому відомий письменник Василь Мова 
[3, с.178 – 190]. Він прагнув донести до галиць-
ких братів своєрідність ситуації на сході України. 
Вона, на думку В. Мови, найбільш істотно відріз-
няється тому, що в підросійській Україні попів-
ство виступає як ворожа щодо народу сила: церква 
служить для поросійщення українського народу і 
не може сприяти його національному відроджен-
ню, ані бути його носієм. У цьому полягала від-
мінність становища українства в Росії і Австрії, 
де греко-католицька церква виступила головною 
ініціаторкою українського національного відро-
дження.

В. Мова наголосив, що українцям слід ви-
робляти свою народну мову, а для цього необхідним 
є розвиток літератури, причому не тієї, що забезпе-
чує лише інтереси нижчих верств і служить «для 
домашнього обіходу», а такої, що репрезентує  гли-
бокі філософські та громадянські ідеї українською 
мовою. Такою була творчість Т. Шевченка.  Нам лі-
тература потрібна для того, запевняв автор  листа, 
«щоб  неосвічені та чисті душею люди розвивались 
у освічених українців-русинів, рівно розширяючи 
свій розум і розвиваючи душу, а не перероблюва-
лись у нікчемних перевертнів». Для цього потрібна  
«вироблена народна мова».

В.Мова наполягав на ідеї легітимності дій 
українців, які захищають природні інтереси того 
народу, чиїми синами почуваються, а не протесту-
ють проти уряду й не намагаються його повалити. 
«Діло наше, як бачите, - святе і поважне, - писав він. 
– Ради його ми занедбали усякі наші мрії і бачення, 
цураємося усяких демонстрацій  проти правитель-
ства, усяких політичних витіваннів. Ховатися від 
правительства і вести про нього підземну війну нам 
ні на що. Ми опираємося тільки на своє чоловіче 
право – бути тим, чим ми й повинні бути по своїй 
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духовній вдачі. Од правительства ми більше нічо-
го не хочем, як тільки того, щоб воно не боронило 
нам  тихомир йти по дорозі саморозвою, а од мос-
калів і запеклих перевертнів, щоб вони зрозуміли, 
що наше діло – не химера, і не вода для народу, а 
спільна і необхідна його тріба».

«Лист» справив велике враження на громад-
ськість: він ознайомив галичан з життям української 
громади у Харкові, викрив жандармські порядки, 
запроваджені російською адміністрацією в Україні, 
викликав протест проти них, вказав галичанам на 
те, що їхні суспільні умови істотно відрізняються 
від російських, а відтак мусять бути використані 
для розв’язання всеукраїнських проблем. 

Значення першого народовського журналу 
«Вечерниці» полягало у тому, що він дозволив впер-
ше заявити про себе новому напрямові народовців, 
став їхнім бойовим органом, де висвітлювалися їхні 
програмові ідеї; широко вперше ознайомив галичан 
з українською літературою, що творилася в Росії, 
передусім, доробком Т. Шевченка, П. Куліша, Мар-
ка Вовчка, Л. Глібова; пробудив національну свідо-
мість галицьких українців, реалізував ідею єдності 
України, розділеної до часу російсько-австрійським 
кордоном; засвідчив можливість співпраці на терені 
журналістики представників різних  регіонів Укра-
їни; засвідчив появу і став трибуною молодого по-
коління західноукраїнських журналістів і письмен-
ників, як-от: Ю. Федькович, Ф. Заревич, В. Шашке-
вич, Д. Танячкевич, К. Климкович.

У наступному народовському виданні «Ме-
та» було сформульовано два завдання: у сфері лі-
тературній та політичній, спрямовані до одної мети 
– національного відродження українського народу. 
“Ми вважаємо свій орган всеукраїнським, – заявляє 
редактор. – Ту спосібність подає нам горючий відзив 
наших українських братів, котрі засуджені бездійно 
дивитися, як під варварським гнітом  московсько-
го абсолютизму всяка добра намірена праця русь-
ких народолюбців уважається пожаданим поводом, 
щоби привести в дію давно від московського прави-
тельства обдуманий план знищення руської народ-
ності, т.є. зцентралізування, омоскалення Русі».

Літературна частина «Мети» формувалася 
на засаді – прагненні якомога ширше представити 
українську літературу з Росії. Тут були опублікова-
ні поезії Т.Шевченка «Заповіт», вірш Чубинського 
«Ще не вмерла Україна», Д. Мордовець опубліку-

вав поему «Козаки і море».
Значення часопису «Мета» полягало у запро-

вадженні спеціалізації в народовській періодиці й 
розділенні двох моделей: літературно-наукової й 
політичної журналістики.  Тут були опубліковані 
нові художні твори, що увійшли до скарбниці кла-
сики української літератури, літературної критики 
й публіцистики, намітилися нові теми й напрями 
їх створення.  Думається, що творчість провідних  
публіцистів «Вечорниць», «Мети» - К.Климковича і 
Ф.Заревича, що перебувала в забутті за радянських 
часів через свою антимосковську тенденційність, 
ще чекає своїх неупереджених дослідників.

У журналі «Нива» у «Слові редакції», що 
відкривало перше число, відзначалося: «Пора нам, 
браття, взятися  прихильніше до загального нашого 
діла. «Ниву» бажано поставити органом письмен-
ницького розвою нашого.  Замовкла Україна, нам 
пора обізватися тим охотніш працюючи». 

У цьому часописі зроблений істотний крок до 
нового аспекту співробітництва українських письмен-
ників з галицькою журналістикою. Під цим слід розу-
міти появу низки перекладів М.Старицького з М. Лер-
монтова, І.Крилова, М.Огарьова, Г.Гейне [4, с. 328]. 

«У тих перших поезіях Старицького і в усіх 
пізніших бачимо виразно, що се говорить україн-
ський інтелігент не до фікційного українського на-
роду, який з елементарних причин не міг ані слуха-
ти, ані розуміти його, але до своїх рівних інтеліген-
тів» [5, с. 239].

Завдяки перекладацькій праці відбувалося 
розширення можливостей української мови і збли-
ження мови народовської журналістики з її над-
дніпрянським варіантом, що сприяло становленню 
уявлення про соборність літературної України.

У тижневику «Русалка» декларувалася її лі-
тературна спрямованість, орієнтація на розвиток 
української культури, народну розмовну мову.

Прикметними рисами цього видання є: 1) ви-
черпання потоку передруків східноукраїнських ав-
торів, якими були заповнені попередні журнали; 2) 
об’єднання авторів з підросійської і підавстрійської 
частин України.

Народовці – це не народники, а національно 
свідомі люди, тобто така група осіб, яка свою пра-
цю скеровувала на національне пробудження укра-
їнського народу. Вони насамперед геніальні журна-
лісти, редактори, письменнки. 
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Аннотация. Народники – это группа людей, объединенных общей идеей и целью – просветить украинский на-
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Summary. Narodovtsi a group of a united by a common idea and purpose:  to educate the Ukrainian people,  to  make 
a signifi cant contribution to his education and culture. They  believed that an informed educated  people can be delivered at the 
end of the of the yoke of neighboring states.
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